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nuHÏ htééHó

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
nuHM h̊tééHó

fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Dua Iftitah

In the Name of Allah, the All-compassionate, the All-merciful.



3

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–hÌu˜‹hÒt¬ÔéÒÔéÌÔPÛhgÔê–ÔÁƒÔH¤MÒäÌÒÔÂ¬ÔNÌµÒ@

,ÒhÒk¬ÔJÒlÔÛöÒÔN˜ÌnÙgÌÔ„û–Ô<ƒhãÌfÌÔÂÒÔÁ˜ÌÔ:Ò@
hÏ oNh lK htééHó séHdA vh fI pÂN j< lD.;ÁL @

, fI k¶ÂJ , hpöHkJ vhÍ pR , w<hã vh lD.[<dL @

O Allah, I begin the glorification of You with praising You

and You always guide us to the right out of Your favors upon us.



4

,ÒhÒd¬ÔÆÒÔÁ¬ÔJÛhÒ.k–Ô:ÒhÒ.k¬ÔJÒhÒv¬pÒÔLÛhgÔV…hpÌÔÂ‹ÔšÒ

t‹lÒÔ<¬.qÌÔUÌhg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<Ì,ÒhgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÌ@
, dÆÎK nhvÊ ;I j< lÈVfHkéVdK lÈVfHkHË uHgÂD

nv l<qU u™< , fòúA @

I am certain that You are the most Merciful of all those who show

mercy in situations of pardon and mercy,



5

,ÒhÒaÒÔN—hg¬ÔÂÔÛ¶ÔƒH.rÌÔä‹ÔDÒ

t‹lÒÔ<¬.qÌÔUÌhgÔÁ–Ô¥ÔƒH‰Ì,ÒhgÔÁ–ÔÆÌÔÂÒÔÜÌ@
, sòJ.jVdK lÁéÆÂD

nv lÆHÊ uÆHã , hkéÆHÊ @

the harshest in punishments in situations of giving

exemplary punishment and chastisement (to the wrongdoers),



6

,ÒhÒu¬Ô§ÒÔLÛhg¬ÔÂÛÔéÒÔíÒÔä˜ÌÔV‹dÔKÒ

t‹lÒÔ<¬.qÌÔUÌhg¬Ô¥Ì<¬ÌdÔƒH¤MÌ,Òhg¬Ô¶ÒÔ§ÒÔÂÒÔÜÌ@
, fCv=éVdK [äHvhkD

nv [HÏ fCv=D , ;äVdHdD @

and the greatest Omnipotent

in the domain of absolute power and might.



7

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–hÒbÌk¬ÔJÒg‹t‹nÛuƒÔH¤mÔÌ:Ò

,ÒlÒÔö¬ÔáÒÔ„ÒÔéÌÔ:Ò@
hÏ oNh j< fI lH h[HcÍ nhnÏ ;I fI nv=HiJ nuH ;ÁÎL

, pH[J x„äÎL @

O Allah, You have permitted me to pray

and beseech You.



8

tÒÔHs¬ÔÂÒÔU¬

dÔƒH sÒÔÂ‹ÔÎÔUÛlÌÔN¬pÒÔØ‹£@
S̀ hÏ oNhÏ aÁ<h

såHõ lVh fåBdV @

So, listen,

O All-hearer, to my words of praise,



9

,ÒhÒ[ÌÔF¬dÔƒH vÒp‹ÔÎÛnÒu¬Ô<Ò.s‹@

,ÒhÒrÌÔG¬dÔƒH yÒÔ™ÔÛ<vÛuÒÔx¬Ò.s‹@
, nuHdL h[HfJ tVlH @

, hc g®CaL fI ;VlJ nv=Bv @

reply my prayer, O All-merciful,

and overlook my slips, O Oft-Forgiving.



1 0

tÒÔ¥ÒÔL¬dÔƒHhÌgÔƒÈ‹ÔDlÌÔK¬;ÔÛÔV¬.fÒÔÜˆ

rÒÔN¬tÒÔÔV–[¬ÔéÒÔÈÔƒH @
;I ]I föÎHv j< yûI , hkN,Í.iH vh

fVxV́ ;VnÍ.hÏ @

You, O my God, have relieved

so many of my grievances,



1 1

,ÒiÔÛÂÔÛ<Êˆ).yÛÔÂÔÛ<Êˆ.(rÒÔN¬;ÒÔÔúÒÔ™¬ÔéÒÔÈÔƒH @

,ÒuÒÔx¬Ò.Öˆ.rÒÔN¬hÒ.rÒÔ„¬ÔéÒÔÈÔƒH @
, iL,̃ yL.̃iH vh chdG sHoéI.hÏ @

, g®Cù.iH fòúÎNÍ.hÏ @

dispelled so many of my sorrows,

overlooked so many of my slips,



1 2

,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜˆ.rÒÔN¬kÒÔúÒÔV¬.jÒÔÈÔƒH @

,ÒpÒÔ„¬ÔÆÒÔÜÌfÒÔ±ƒ¤.Mr̂ÒÔN¬tÒÔ¥ÒÔ¥¬ÔéÒÔÈÔƒH @
, vpÂJ.iH lÁéúV fV o„R kÂ<nÍ.hÏ @

, ckíÎViHÏ f± vh nv iL =ööéI.hÏ @

spread over me many of Your mercies,

and unlocked so many rings of misfortunes (in which I was detained).



1 3

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

gÒÔL¬dÒÔé–ÔòÌÔB¬wÔƒHpÌÔäÒÔÜÚ,Ò̈ƒ,Ò.gÒÔNÚh @
séHdA oNhÏ vh ;I

[™J , tVckNÏ kæVtéI @

All praise be to Allah

Who has not betaken wife or son,



1 4

,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥ÔÛK¬gÒÔIÛ.,

aÒÔV‹dÔ:ÙTRÌhg¬ÔÂÔÛ„¬Ô:Ì@
, h, vh aVd¥D kÎöJ

nv l„: ,[<n @

Who has no partner

in the sovereignty



1 5

,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥ÔÛK¬gÒÔIÛ.,,Ò.„‰ÌÓ.lÌÔKÒhgÔB—‰˜Ì

,Ò;ÒÔÔä˜ÌÔV¬ÍÛ.jÒÔ¥¬Ôä‹Ô,Úh @
, rNvè ;Hl„A fD.kÎHc hc dHv , lNn;Hv hsJ

, fCv=éVdK j¥äÎV , séHdA vh sCh,hv hsJ @

nor does He have any protecting friend through dependence.

And Magnify Him with all magnificence.



1 6

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌäÌÒÔÂ‹ÔÎÔUÌlÒÔñÔƒHlÌÔNÌÍ‹;ÔÛ„˜ÌÔÈÔƒH @

uÔÒ„ƒ[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÌkÌÔ¶ÒÔÂÌÔI‹;ÔÛ„˜ÌÔÈÔƒH @
séHdA oNh vhsJ fI [ÂÎU h,wH́ ;ÂHgÎI.hù @

fV jÂHÊ k¶ÂJ.iHÏ fD.aÂHvù @

All praise be to Allah with full gratitude

for all His bounties.



1 7

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

¨ƒlÔÛ†ƒÔH¤.n–.gÒÔIÛ.,t‹lÔÛ„¬Ô¥ÌÔI‹@
séHdA oNh vhsJ

;I nv l„¥A iÎ} qN , lòHg™D kNhvn @

All praise be to Allah

Who has no opposition in His rule



1 8

,Ò̈ƒlÔÛÁÔƒHcÌ.ßÒ.gÒÔIÛ.,

t‹hÒl¬ÔÔVÌ.Í‹@
, nv hlV , tVlHkA

oûÂD ;úÂ¥A ké<hkN @

nor there is any challenge

to His commands.



1 9

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

¨ƒaÒÔV‹dÔ:ÒgÒÔIÛ.,t‹oÒÔ„¬ÔÆÌÔI‹@
séHdA oNh vh ;I

nv >tVdÁA h, vh aVd: käHaN @

All praise be to Allah

Who has no counsel to meddle with His operation of creation



2 0

,Ò̈ƒaÒÔä‹ÔÎÔIÒ).aÌÔä¬ÔIÒ.(gÒÔIÛ.,

t‹uÒÔ§ÒÔÂÒÔéÌÔI‹@
, nv fCv=D , fCv=<hvÏ h, vh

lHkÁN kÎöJ @

nor there is anything similar to Him

in His greatness.



2 1

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhg¬Ô™ÔƒHß‹£TRÌho¬ÒÔ„¬ÔRÌhÒl¬ÔVÛÍÛ.,

,ÒpÒÔÂ¬ÔNÛÍÛ.,@
såHõ oNhÏ vhsJ ;I hlVù nv o„R kHtB

, h,wHtA >a¥Hv @

All praise be to Allah Whose commandments

and praise are active in the creation,



2 2

hÒgÔ§…ÔHiÌÔVÌ.fÌÔHg¬Ô¥ÒÔÔVÒÊÌlÒÔí¬ÔNÛÍÛ.,@

hÒ.g¬ÔäÔƒHsÌÔXÌfÌÔHg¬ÔíÔÛ<nÌ.dÒÔNÒÍÛ.,@
, líN , fCv=<hvdA fI g¢T , ;VlA ǸdNhv hsJ @

, nsJ uÁHdéA fI [<n , fòúA fV o„R =úHnÍ @

His glory is evident through His kindness,

His distinct overflowing generosity is freely available,



2 3

hÒ.g–ÔB‹Ï

¨ƒjÒÔÁ¬ÔÆÔÛWÛoÒÔCƒ.h¤mÌÔÁÔÛIÛ.,@
=ÁíÎÁI.iHÏ vpÂéA

kÆûHË kåBdVn @

His unlimited 

bestowals do not exhaust,



2 4

,Ò̈ƒjÒÔC‹dÔNÛÍÛ.,).dÒÔC‹dÔNÛÍÛ.,.(;ÒÔx¬Ò.ÖÛhg¬Ô¶ÒÔ¢ƒÔH¤MÌ

hÌ¨…[ÔÛ<nÚh,Ò;ÒÔÔVÒlÔÚH @
, ;êVè u¢H , fòúA [C fV [<n

, ;VhléA kÎ™ChdN @

and Whose opulent bestowals increase Him nothing

but magnanimity and generosity.



2 5

hÌk–ÔIÛ.,

iÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhg¬Ô<Òi…ÔHãÛ@
;I h,

föÎHv fH uCè , hréNhv , fòúA hsJ @

Verily

He is Mighty, Abundantly Giver.



2 6

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÔÛ:ÒrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚlÌÔK¬;ÒÔÔÔê‹Ô,@̂

lÒÔUÒpÔƒH[ÒÔÜˆ.q‹.hÌgÒÔÎ¬ÔIÌuÒÔ§‹ÔÎÔÂÒÔÜ@̂
oNhdH hc j< nvo<hsJ lD.;ÁL hkN;D hc föÎHv pH[éL vh @

fH >k¥I fI h, sòJ pH[éÂÁNÊ @

O Allah, I beseech You for little from the much,

along with my great need for it



2 7

,ÒyÌÔÁÔƒHµÒuÒÔÁ¬ÔIÛ.rÒÔN‹dÔLÙ@

,ÒiÔÛ<ÒuÌÔÁ¬ÔN‹Ï;ÒÔÔÔê‹Ô,Ù@
, j< hc >Ë pH[J hc hc‰ fD.kÎHc f<nÏ @

, iÂHË r„ÎG pH[J kCn lK föÎHv hsJ @

and Your needlessness for it is since eternity.

For me, it is so big



2 8

,ÒiÔÛ<ÒuÔÒ„ÒÔÎ¬Ô:ÒsÒÔÈ¬ÔGÙdÒÔö‹Ô,Ù@

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–hÌË–uÒÔ™¬Ô<Ò.µÒuÒÔK¬bÒk¬ÔÆ‹£@
, fVhÏ j< hnhdA sÈG , >sHË @

hÏ oNh >lVcù j< hc =ÁHiL @

but for You, it is effortless and easy.

O Allah, as You pardon my sins,



2 9

,ÒéÒÔƒH,Û.cÒ.µÒuÒÔK¬oÒÔ¢‹ÔÔÎ¤ÔáÒÔØ‹£@

,ÒwÒÔ™¬ÔñÒÔ:ÒuÒÔK¬zÛÔ„¬ÔÂ‹D @
, =BaéJ hc o¢HiHdL @

, fòúúJ hc z„ÂL @

overlook my mistakes,

take a lenient view of my disorderly conduct,



3 0

,ÒsÒÔÑ¬Ò.µÒuÔÒ„ƒ).uÒÔK¬.(rÒÔä‹ÔÎÔPÌuÒÔÂÒÔ„‹@

,ÒpÌÔ„¬ÔÂÒÔ:ÒuÒÔK¬;ÒÔÔÔê‹Ô,Ì).;ÒÔä‹ÔÔ,Ì.([ÛÔV¬.¢‹
, V̀nÍ <̀aÎJ fV uÂG caéL @

, p„L , fVnfHvdJ fV [VÊ

cover up my hideous actions,

and treat my numerous offenses with forbearance,



3 1

uÌÔÁ¬ÔNÒlÔƒH ;ÔƒHËÒlÌÔK¬oÒÔ¢ÒÔm‹).oÒÔ¢ƒÔH.ÏÒ.(

,ÒuÒÔÂ¬ÔN‹Ï@
, =ÁHÍ föÎHvÊ ;I fI uÂN

dH o¢H ;VnÊ @

which I have committed mistakenly

and willfully—



3 2

hÒx¬ÔÂÒÔ¶ÒÔµ‹£t‹hÒË¬hÒs¬ÔáÒÔ„ÒÔ:Ò

lÔƒH ̈ƒhÒs¬ÔéÒÔ<¬[ÌÔäÛÔIÛ.,lÌÔÁ¬Ô:Ò@
lVh fI xÂU hkNhoJ ;I hc j< nvo<hsJ ;ÁL

]ÎCÏ vh ;I hséñÆHØ >Ë kNhvÊ @

all that tempted me to ask

for that which I do not deserve from You,



3 3

hÒ.gÔ–B‹ÏvÒcÒr¬ÔéÒÔµ‹£lÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò@

,ÒhÒvÒd¬ÔéÒÔµ‹£lÌÔK¬rÛÔN¬vÒjÌÔ:Ò@
, j< fI g¢T , vpÂéJ v,cdL =VnhkÎNÏ @

, rNvjJ vh nv >Ë fI lK kúHË nhnÏ @

that is You may grant me part of Your mercy,

show me part of Your all-powerfulness,



3 4

,ÒuÒÔV–t¬ÔéÒÔµ‹£lÌÔK¬hÌ[ƒÔHfÒÔéÌÔ:Ò@

tÒÔûÌÔV¬èÛhÒn¬uÔÛ<µÒ.MƒhlÌÔÁÔÚH @
, h[HféJ vh aÁHsHkNÏ @

jH fH n‰ l¢ÂáK j< vh o<hkNÊ @

and show me signals of Your response to me.

So, I am now supplicating You with security



3 5

,ÒhÒs¬ÔáÒÔ„ÔÛ:ÒlÔÛö¬ÔéÒÔH¬kÌÔöÔÚH @

¨ƒoƒÔH¤mÌÔ™ÚÔH,Ò̈ƒ,Ò[ÌÔGHÚ@
, fH hkS , vyäJ @

, fD.jVõ lÈHfJ hc j< pH[J x„äÎNÊ @

and beseeching You with entertainment

neither afraid nor fearful,



3 6

lÔÛNÌ.ghu̧ÔÒ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

t‹ÔÎÔÂÔƒH rÒÔûÒÔN¬èÛt‹ÔÎÔIÌ).fÌÔI‹.(hÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
, fH kHc , n¨‰ fV j<

>kîI lD.o<hséL jÆHqH ;VnÊ @

insisting on You

in that which I face to You.



3 7

tÒÔHÌË¬hÒf¬Ô¢ÒÔHÒuÒÔµ˜‹£).uÒÔ¿¡Ò–.(

uÒÔéÒÔä¬ÔJÛäÌÒÔÈ¬Ô„‹uÔÒ„ÒÔÎ¬Ô:Ò@
, h=V ndV pH[éL fV>,vnÏ

hc kHnhkD fV j< uéHã ;VnÊ @

But when Your response delayed, I,

out of my ignorance, would blame You



3 8

,ÒgÒÔ¶ÒÔG–hgÔ–B‹ÏhÒf¬Ô¢ÒÔHÒuÒÔµ˜‹£iÔÛ<ÒoÒÔ,¬Ùg‹@

gÌÔ¶ÌÔ„¬ÂÌÔ:ÒfÌÔ¶ÔƒH.rÌÔäÒÔÜÌḧ¬ÛlÔÛ<.vÌ@
nv w<vjD ;I jÇoÎV pH[éL lVh fÈéV f<nÍ @

]<Ë j< nhkH fI uHräJ hl<v o„ÆD @

although perhaps slowing down may be a blessing in disguise,

because You alone know the consequences of all matters.



3 9

tÒÔ„ÒÔL¬hÒvÒlÒÔ<¬.„‰Ú).lÛÔ<MÒ.l–ÔGHÚ.(;ÒÔV‹dÔÂÔÚHhÒw¬Ô<ÒÒuÔÒ„ƒ
uÒÔä¬ÔNˆgÒÔá‹ÔDl̂ÌÔÁ¬Ô:ÒuÒÔ¿¡Ò–dÔƒH vÒã˜Ì@

S̀ lK iÎ} l<Ï̈ ;VdÂD vh fV fÁNÀ gáÎÂD wä<vjV

hc j< fV o<n kNdNÊ hÏ V̀,vn=Hv lK @

So, I have never seen such a noble Master more accommodating

to such a dissatisfied servant than You are to me. O Lord!



4 0

hÌk–Ô:ÒjÒÔN¬uÔÛ<u‹tÒÔHÛ,Ò.g˜‹uÒÔÁ¬Ô:Ò@

,ÒjÒÔéÒÔñÒÔä–ÔFÛhÌgÒ–.tÒÔHÒ.jÒÔäÒÔ®–ÔQÛhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
j< lVh nu<è lD.;ÁD lK hc j< v,Ï lD.=VnhkL @

j< lñäJ htC,Ë lD.sHcÏ , lK fH j< fI oúL lD.>dL @

You give an invitation but I turn down,

You become familiar with me but I do not care for You,



4 1

,ÒjÒÔéÒÔ<Ò.n–.nÛhÌgÒ–.tÒÔ±ƒhÒ.r¬ÔäÒÔGÛlÌÔÁ¬Ô:Ò@

;ÒÔHÒË–„‰ÌÒhgÔé–Ô¢ÒÔ<—.‰ÒuÔÒ„ÒÔÎ¬Ô:Ò@
, fH lK n,séD , a™ÆJ lD.tVlHdD ., lK hc [ÈG kÂD.̀BdVÊ @

;I =<dH lVh fV j< pR k¶ÂJ , lÁJ̃ hsJ )kI j< vh fV lK(@

and You show affection to me but I do not correspond to You,

as if You are overreaching me!



4 2

tÒÔ„ÒÔL¬).eÛÔL–gÒÔL¬.(dÒÔÂ¬ÔÁÒÔ¶¬Ô:ÒbƒgÔÌ:Ò

lÌÔKÒhgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÌg‹,Òḧ¬Ìp¬ÔöƒÔHËÌ.hÌgÒ–@
, hdK kHsåHsD lK lHkU hc

htHqÃ vpÂJ , hpöHkJ fV lK kúN @

Yet, all that have not stopped You

from having mercy upon me, doing favors to me,



4 3

,ÒhgÔé–Ô™ÒÔ†—ÔGÌuÒÔ¿¡Ò–fÌÔíÔÛ<nÌµÒ,Ò;ÒÔÔVÒlÌÔ:Ò@

tÔÒHv¬pÒÔL¬uÒÔä¬ÔNÒµÒh[¬ƒÔHiÌÔGÒ@
, hc t†G , [<n , ;VlJ k¥HsJ @

S̀ fI pH‰ hdK fÁNÀ kHnhkJ jVpL ;K @

and blessing me out of Your magnanimity and generosity.

So, (please) have mercy on Your ignorant servant



4 4

,Ò[ÔÛN¬uÔÒ„ÒÔÎ¬ÔIÌfÌÔ™ÒÔ†¬ÔGÌ.hÌp¬ÔöÔƒHkÌÔ:Ò@

hÌk–Ô:Ò[ÒÔ<ƒhnÙ.;ÒÔV‹dÔLÙ@
, fI t†G , hpöHkJ fV h, fäòA @

;I j< föÎHv fH fòúA , ;VlD @

and bestow upon him with the favors of Your beneficence.

Verily, You are All-magnanimous and All-generous.



4 5

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHgÌÔ:Ìhg¬ÔÂÔÛ„¬Ô:Ì

lÔÛí¬ÔVÌÏhg¬Ô™ÔÛ„¬Ô:Ì@
séHdA lòû<ü oNhsJ ;I lHg: l„: hsJ

, v,hË sHc ;úéD.iHÏ uHgL @

All praise be to Allah: the Lord of the sovereignty,

Who allows arks to flow [on seas],



4 6

lÔÛöÒÔò˜ÌÔVÌhgÔV˜ÌdÔƒHóÌtÔƒHgÌÔRÌḧ¬Ìw¬ÔäÔƒHóÌ@

nÒdÔ…HËÌhgÔN˜‹dÔKÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ@
, löòV ;ÁÁNÀ fHniH , ǸdN >,vkNÀ wäñæHiHË hc aF @

p¥L tVlHÏ v,c [Ch , V̀,vn=Hv uHgÂÎHË @

Who controls the winds, Who causes the day to break,

Who administers the authority, and Who is the Lord of the worlds.



4 7

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌuÔÒ„ƒpÌÔ„¬ÔÂÌÔI‹

fÒÔ¶¬ÔNÒuÌÔ„¬ÔÂÌÔI‹@
séHdA oNh vh fV p„L h,

S̀ hc u„ÂA @

All praise be to Allah for His indulgence although

He has full acquaintance with all things.



4 8

,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌuÔÒ„ƒuÒÔ™¬Ô<Ì.Í‹

fÒÔ¶¬ÔNÒrÛÔN¬vÒ.jÌÔI‹@
, séHdA oNh vh fV u™< h,

S̀ hc rNvjA @

All praise be to Allah for His amnesty although

He has full power over all things.



4 9

,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌuÔÒ„ƒxÛÔ<‰ÌhÒkÔƒH.jÌÔI‹

t‹yÒÔ†ÒÔäÌÔI‹@
, séHdA oNh vh fV p„L , fVnfHvÏ x<¨kD h,

nv lÆHÊ y†äA @

All praise be to Allah for the respite that He allows

in spite of provocation.



5 0

,ÒiÔÛ<Ò.rÔƒHnÌvÙ).hg¬ÔÆÔƒHnÌvÛ.(

uÔÒ„ƒlÔƒH dÛÔV‹dÔNÛ@
nv w<vjD ;I fV iV ]I o<hiN

j<hkH hsJ @

He is able to do whatever

He wills.



5 1

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌoÔƒHgÌÔRÌho¬ÒÔ„¬ÔRÌ

fÔƒHsÌÔXÌhgÔV˜Ìc¬ØÌ@
séHdA lòû<ü oNhsJ ;I >tVdÁÁNÀ o„R

, =öéVhkÁNÀ o<hË v,cÏ fV o„R @

All praise be to Allah, the Creator of all created beings,

Who makes sustenance freely available,



5 2

tÔƒHgÌÔRÌḧ¬Ìw¬ÔäÔƒHóÌ

bÌÏh[¬ÒÔ±ƒ‰Ì,Òḧ¬Ì.;¬ÔVƒhÊÌ@
, ǸdN >,vkNÀ wäñæHiHË

, wHpF [±‰ , fCv=<hvÏ @

Who starts the day,

Who is the Owner of glory, might,



5 3

,Òhg¬Ô™Ò†¬ÔGÌ).,ÒhgÔé–Ô™ÒÔ†—ÔGÌ.(,Òḧ¬Ì.k¬Ô¶ÔƒHÊÌ).ḧ¬Ìp¬ÔöÔƒHËÌ.(

@hÒ.gÔ–B‹ÏfÒÔ¶ÛÔNÒtÒÔ±ƒdÛÔVƒÏ@
, t†G , hk¶HÊ >Ë oNhdD ;I

hc k§ViH n,v hsJ , ndNÍ kò<hiN aN @

favors and bounties;

and Who is so far away that none can ever see Him



5 4

,ÒrÒÔVÛãÒtÒÔúÒÔÈÌÔNÒhgÔÁ–Ôí¬Ô<ƒÏ @

jÒÔäÔƒHvÒ.µÒ,ÒjÒÔ¶ÔƒHgƒ@
, fI iÂI kCnd: hsJ kHzV vhciHÏ Á̀ÈHË hsJ @

h,sJ fCv=<hv , f„ÁN lVjäI @

and, in the same time, He is so nigh that He is fully aware of even

the whispering secrets. Blessed and Exalted be He.



5 5

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

gÔÒÎ¬ÔSÒgÒÔIÛ.,lÔÛÁÔƒHcÌßÙ.dÛÔ¶ÔƒHnÌgÔÛIÛ.,@
séHdA lòû<ü oNhdD hsJ ;I

kI ;öD ;I lÆHf„A fI oû<lJ fVoÎCn @

All praise be to Allah

Who has no equal to challenge Him,



5 6

,Ò̈ƒaÒÔä‹ÔÎÔIÙdÛÔúÔƒH;ÌÔ„ÔÛIÛ.,@

,Ò̈ƒzÒÔÈ‹Ô,Ù.dÛÔ¶ÔƒHqÌÔNÛÍÛ.,@
, kI aVd¥D ;I lHkÁNù fHaN @

, kI l¶ÎÁD ;I lNn;Hv h, a<n @

nor is there an image comparable to Him,

nor is there a helper to assist Him.



5 7

rÒÔÈÒÔÔVÒfÌÔ¶ÌÔC–.jÌÔIÌḧ¬ÒuÌÔC….h¤MÒ.@

,ÒjÒÔ<ƒhqÒÔUÒgÌÔ¶ÒÔ§ÒÔÂÒÔéÌÔIÌhg¬Ô¶ÔÛ§ÒÔÂÔƒH¤MÛ@
uCdChË nv lÆHfG uCjA iÂI lÆÈ<vkN @

, fCv=HË iÂI nv Î̀úæHÍ u§ÂéA tV,jK , oHq¶ÁN @

He tames the powerful by His force,

and disgraced are the great ones before His Greatness.



5 8

tÒÔäÒÔ„ÒÔYÒfÌÔÆÔÛN¬vÒ.jÌÔI‹

lÔƒH dÒÔúƒÔH¤MÛ@
, rNvè ;Hl„A fV iV ]I o<hiN

vsH hsJ @

So, He, through His power,

fulfills that which He wills.



5 9

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

dÛÔí‹ÔÎÔäÔÛµ‹£p‹ÔDÒhÛkÔƒHn‹dÔIÌ@
séHdA oNh vh ;I

]<Ë h, vh kNh ;ÁL [<hã niN @

All praise be to Allah

Who gives answer to me whenever I call Him,



6 0

,ÒdÒÔö¬ÑÛÛuÒÔ¿¡Ò–;ÛÔG–uÒÔ<¬vÒ.Öˆ

,ÒhÒ.kÒÔHhÒu¬Ôû‹ÔÎÔIÌ@
, iV uÎF , kÆW vh fV lK få<aHkN

nv pHgD ;I lVj¥F l¶ûÎJ h, iöéL @

covers up my shortcomings,

yet I disobey Him,



6 1

,ÒdÛÔ¶ÒÔ§˜ÌÔLÛhgÔÁ˜ÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÒuÒÔ¿¡Ò–

tÒÔ±ƒhÛ[ƒÔHc‹dÔIÌ@
, lVh k¶ÂJ fCvø lD.fòúN

, a¥Vù kÂD.=ChvÊ @

and gives me the largest part of bounties,

yet I do not show him gratitude.



6 2

tÒÔ¥ÒÔL¬lÌÔK¬lÒÔ<¬.iÌÔäÒÔÜîÒÔÁ‹ÔÎ¤ÔÔáÒÔÜˆ

rÒÔN¬hÒu¬Ô¢ƒÔHu‹@
S̀ ]I föÎHv l<iäJ , fòúA =VhkäÈH

lVh u¢H ;Vn @

Many an auspicious favor

had He given me,



6 3

,ÒuÒÔ§‹ÔÎÔÂÒÔÜl̂ÒÔòÔÛ<tÒÔÜˆ.rÒÔN¬;ÒÔÔ™ƒÔHu‹@

,ÒfÒÔÈ¬ÔíÒÔÜl̂ÔÛ<kÌÔÆÒÔÜr̂ÒÔN¬hÒvƒhu‹@
, ]I hl<v i<gÁHµ sòJ vh hc lK ntU ;Vn @

, aHnlHkD.iHÏ aæ™J.hkæÎC vh kÂ<nhvÊ sHoJ @

many a terrible danger had He turned off,

and many a blossoming joy had He made available for me.



6 4

tÒÔHÛ.e¬Ôµ‹£uÔÒ„ÒÔÎ¬ÔIÌpÔƒHlÌÔNÚh @

,ÒhÒb¬.;ÛÔVÛÍÛ.,lÔÛöÒÔä˜ÌÔñÔÚH @
S̀ lK iL h, vh fI séHdA eÁH =<dL @

, fI H̀;D lÁCÍ hc iV uÎF f<nË dHn ;ÁL @

Therefore, I praise Him with thankfulness

and mention Him with exaltation.



6 5

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

¨ƒdÛÔÈ¬ÔéÒÔ:ÛpÌÔíÔƒHfÛÔIÛ.,@
séHdA lòéW oNhdD hsJ ;I

V̀nÍ.hÏ ;I h, kÈN ;S kNÒvÒn @

All praise be to Allah

Whose screen cannot be penetrated,



6 6

,Ò̈ƒdÛÔ®¬Ô„ÒÔRÛfÔƒHfÛÔIÛ.,@

,Ò̈ƒdÛÔVÒ.n—sÔƒH¤mÔÌ„ÔÛIÛ.,@
, nvÏ ;I h, fæúHdN ;S käÁNn @

;öD ;I hc h, nvo<hsJ ;ÁN lVn,n kú<n @

Whose door is not blocked,

Whose beseecher is not rejected,



6 7

,Ò̈ƒÏÛÒÔÎÔ–FÛ).dÒÔò‹ÔÎÔFÛ.(MƒhlÌÔ„ÛÔIÛ.,@

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏdÛÔ<M¬lÌÔKÛho¬ƒÔH¤mÌÔ™‹ÔšÒ@
, iV ;I fI h, ]úL hlÎN nhvn lñV,Ê kò<hiN =úJ @

séHdA oNh vh ;I jVsÁH;HË vh hdÂÁD fòúN @

and one who hopes Him is not disappointed.

All praise be to Allah Who secures the frightened ones,



6 8

,ÒdÛÔÁÒÔí˜ÌD).dÛÔÁ¬ÔíÌÔD.(hgû…ÔHpÌ‹ÔšÒ).hgû…ÔHnÌr‹ÔšÒ.(@

,ÒdÒÔV¬tÒÔUÛhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔ†¬Ô¶ÒÔ™‹ÔDÒ@
, wHgñHË vh kíHè niN @

, q¶Î™HË vh f„ÁN =VnhkN @

comes to the help of the upright ones,

promotes the cause of the weak ones,



6 9

,ÒdÒÔ†ÒÔUÛhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<Ì‹dÔKÒ@,ÒdÛÔÈ¬Ô„ÌÔ:Û

lÔÛ„ÔÛ<;ÚÔH,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔò¬Ô„ÌÔTÛMƒhoÒÔV‹dÔKÒ@
, =Vnk¥úHË vh o<hv sHcn @ H̀naHiHË vh

i±µ sHcn , ndæVhË vh fI.[HÏ >kHË fÁúHkN @

annihilates the autocrats, destroys rulers,

and appoints others instead.



7 0

,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌrÔƒHwÌÔLÌh[¬ÒÔä…ÔHv‹dÔKÒ@

lÔÛä‹Ô,ÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂÔ‹DÒ@
séHdA oNhÏ vh ;I nviL a¥ÁÁNÀ sV;úHË hsJ @

, i±µ ;ÁÁNÀ séÂ¥HvhË hsJ @

All praise be to Allah; the Eradicator of the tyrants,

the Terminator of the unjust ones,



7 1

lÛÔN¬vÌµÌhg¬ÔÈÔƒHvÌf‹ÔšÒ@ kÒÔ¥ÔƒH‰ÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂÔ‹šÒ@

wÒÔV‹dÔOÌhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒû¬ÔVÌo‹ÔDÒ@
, nvdHfÁNÀ =VdCkN=HË @ , fI ;Î™V vsHkÁNÀ zHgÂHË @

tVdHnvõ tVdHn o<hiHË hsJ @

the Catcher of the fugitives, the Punisher of the unjust ones,

the Aide of the aid-seekers,



7 2

lÒÔ<¬.qÌÔUÌpÔƒH[ÔƒHèÌhgÔ¢…ÔHgÌÔä‹ÔÔšÒ@

lÛÔ¶¬ÔéÒÔÂÒÔNÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒ@
, lV[U pH[J kÎHclÁNhË @

, lñG huéÂHn hiG hdÂHË @

the Settler of the needs of the beseechers,

and the support of the faithful believers.



7 3

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏlÌÔK¬oÒÔú¬ÔÎÒÔéÌÔI‹

jÒÔV¬uÒÔNÛhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÛ,ÒsÛÔ¥…ÔHkÛÔÈÔƒH @
séHdA oNhÏ vh ;I >sÂHË , sH;ÁHkA

hc jVõ h, lD.kHgÁN @

All praise be to Allah! In His awe-inspiring fear the heavens

and its dwellers tremble and shiver,



7 4

,ÒjÒÔV¬[ÛÔTÛḧ¬Òv¬°Û

,ÒuÔÛÂ…ÔHvÛiÔƒH @
, clÎK , hi„A

fV o<n lD.gVckN @

the earth and its inhabitants shake

and quiver,



7 5

,ÒjÒÔÂÔÛ<ìÛhg¬ÔäÌÔñÔƒHvÛ

,ÒlÒÔK¬dÒÔö¬ÔäÒÔPÛt‹yÒÔÂÒÔVƒh.jÌÔÈÔƒH @
, nvdH , iV ;I nv huÂHrA aÁH,v hsJ

[<aHË , oV,aHkÁN @

and the oceans and all that which float

and swim in their waters flow together in excitement and tumult.



7 6

ð.hÒp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

iÒÔNƒhkƒÔH gÌÔÈƒÔBƒh@
séHdA oNhÏ vh ;I lH vh

fI hdK )ndK j<pÎN(iNhdJ ;Vn @

All praise be to Allah Who has

guided us to this.



7 7

,ÒlÔƒH;ÔÛÁÔ…H gÌÔÁÒÔÈ¬ÔéÒÔNÌÏÒ

gÒÔ<¬̈ƒhÒË¬iÒÔNƒhkÒÔHhgÔ„…ÔIÛ.Ð@
, h=V lH vh oNh vhiÁÂHdD kÂD.;Vn

lH o<n fI >Ë iNhdJ kÂD.dHtéÎL @

We could not truly have been led aright

if Allah had not guided us.



7 8

hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏÏÒ¬Ô„ÔÛRÛ,ÒgÒÔL¬ÏÛ¬Ô„ÒÔR¬@

,ÒdÒÔV¬cÛØÛ,Ò̈ƒdÛÔV¬cÒØÛ@
séHdA lòû<ü oNhsJ ;I o„R lD.;ÁN , ;öD h, vh o„R k¥VnÍ @

, v,cÏ lD.niN , o<n v,cÏ kÂD.o<hiN @

All praise be to Allah Who creates but He is not created,

gives subsistence but He needs no provisions,



7 9

,ÒdÛÔ¢¬Ô¶ÌÔLÛ,Ò̈ƒdÛÔ¢¬Ô¶ÒÔLÛ@

,ÒdÔÛÂ‹ÔÎÔJÛḧ¬Òp¬ÔÎÔƒH¤MÒ,ÒÎÛ¬ÔæÌ£hg¬ÔÂÒÔ<¬.sƒ@
x¶HÊ lD.o<vhkN , o<n hc x¶HÊ löé®ÁD hsJ @

ckNÍ.iH vh lD.lÎVhkN , lVnÍ.iH vh ckNÍ lD.sHcn @

feeds but He takes no nourishment,

causes the living to die, and brings the dead to life,



8 0

,ÒiÔÛ<ÒpÒDÓ̈ƒdÒÔÂÔÛ<èÛ@fÌÔÎÒÔNÌÍÌho¬ÒÔ,¬Û@

,ÒiÔÛ<ÒuÔÒ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬.Mr̂ÒÔN‹dÔVÙ@
, o<n ckNÀ hfNÏ hsJ @ iV oÎV , kÎ¥<dD fI nsJ h,sJ @

, h, fV iV ]ÎC j<hkHsJ @

but He is the Ever-living Who never dies. In His hands is all the good

and He is able to do all things.



8 1

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–wÒÔG˜ÌuÔÒ„ƒlÔÛñÒÔÂ–ÔNˆ

uÒÔä¬ÔNÌµÒ,ÒvÒsÔÛ<gÌÔ:Ò@
oNhdH nv,n tVsJ fV lñÂN )ü(

fÁNÀ lÆVfJ , vs<‰ @

O Allah, (please do) send blessings to Muhammad;

Your servant, Messenger,



8 2

,ÒhÒl‹ÔÎÔÁÌÔ:Ò,ÒwÒÔ™ÌÔÎ˜ÌÔ:Ò,ÒpÒÔä‹ÔÎÔäÌÔ:Ò@

,ÒoÌÔ,ÒÒ.jÌÔ:Ò).oÒÔ„‹ÔÎÔ„ÌÔ:Ò.(lÌÔK¬oÒÔ„¬ÔÆÌÔ:Ò@
, hlÎK ,pÎJ , fV=CdNÍ , päÎäJ @

, lòéHv j< hc o„R @

confidant, friend, beloved intimate,

the choicest of Your created beings,



8 3

,ÒpÔƒHtÌÔZÌsÌÔV˜Ì.µÒ@

,ÒlÛÔäÒÔ„˜ÌÔYÌvÌsÔƒḦƒ.jÌÔ:Ò@
, pHtZ sVj̃< @

, vsHkÁNÀ vsHgéJ fI o„R @

the bearer of Your sacraments,

and the conveyor of Your messages,



8 4

hÒ.t¬Ô†ÒÔGÒ,ÒhÒp¬ÔöÒÔKÒ

,ÒhÒ[¬ÔÂÒÔGÒ,ÒhÒ;¬ÔÂÒÔGÒ,ÒhÒc¬;ÔƒD @
fV h, tVsJ nv,nÏ htC,kéV , o<féV

, kÎ¥<jV , ;Hl„éV , oHgW.jV @

with the most superior, the most exquisite,

the most handsomer, the most perfect, the most upright,



8 5

,ÒhÒ.k¬ÔÂÔƒD

,ÒhÒx¬ÔÎÒÔFÒ,ÒhÒx¬ÔÈÒÔVÒ,ÒhÒs¬Ôµƒ£@
, kHlD

, lÑeVjV , o<aéV , H̀µ , H̀;ÎCÍ.jV @

the most prospering,

the most pleasant, the most thoroughly purified, the most sublime,



8 6

,ÒhÒ;¬ÔÔxÒÒ).hÒ;¬ÔÔ<ÒÒ.(lÔƒH wÒÔ„–ÔÎ¬ÔJÒ,ÒfÔƒHvÒ;¬ÔJÒ@

,ÒjÒÔVÒpÔ–Â¬ÔJÒ,ÒjÒÔñÒÔÁ–ÔÁ¬ÔJÒ@
, f„ÁN lVjäI.jV nv,nÏ fÎA hc >kîI nv,n , fV;J @

, vpÂJ , jÈÁÎJ @

the most and the best blessings, advantages,

mercies, affections,



8 7

,ÒsÒÔ„–ÔÂ¬ÔJÒuÔÒ„ƒhÒpÒÔNˆ

lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌµÒ).oÒÔ„¬ÔÆÌÔ:Ò.(@
, jñÎJ tVséHnÏ fV iV d: hc

fÁN=HË oHwJ @

and salutations that You have ever bestowed

upon anyone of Your servants,



8 8

,ÒhÒk¬ÔäÌÔÎÔƒH¤mÌÔ:Ò,ÒvÛsÛÔ„ÌÔ:Ò,ÒwÌ™¬Ô<ÒjÌÔ:Ò@

,ÒhÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÒÔVƒhlÒÔÜÌuÔÒ„ÒÔÎ¬Ô:ÒlÌÔK¬oÒÔ„¬ÔÆÌÔ:Ò@
, Î̀®ÂäVhË , vs<¨kJ , oHwHË @

, hiG ;VhlJ , uCjJ hc lÎHË o„R @

Prophets, Messengers, choicest people,

and those honored by You from among Your created beings.



8 9

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–,ÒwÒÔG˜ÌuÔÒ„ƒ

uÔÒ¿Ì¡˜ĥÒl‹Ô,Ìhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒ@
oNhdH nv,n tVsJ fV

u„D «ß» Î̀ú<hÏ hiG hdÂHË @

O Allah, (please do) send blessings

to `Ali; the Commander of the Believers,



9 0

,Ò,Ò™Ì£˜ÌvÒsÔÛ<‰ÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ@

uÒÔä¬ÔNÌµÒ,Ò,Ò.gÌÔÎ˜ÌÔ:Ò,ÒhÒo‹D vÒsÔÛ<gÌÔ:Ò@
, ,wD Î̀®ÂäV oNhÏ [ÈHkÎHË @

, fÁNÀ oHü , ,gD,̃ n,séNhv j< , fVhnv vs<gJ @

the successor of the Messenger of the Lord of the worlds,

Your servant, Your beloved representative, the brother of Your Messenger,



9 1

,ÒpÔÛí–ÔéÌÔ:ÒuÔÒ„ƒoÒÔ„¬ÔÆÌÔ:Ò@

,ÒMƒhdÒÔéÌÔ:Òhg¬Ô¥ÛÔ<¬ƒ.Ï@
, píJ fV o„R j< @

, >dJ , kúHkÃ fCv=J @

Your decisive argument over the mankind,

Your most important sign,



9 2

,ÒhgÔÁ–ÔäÒÔHÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÌ@

,ÒwÒÔG˜ÌuÔÒ¿¡Òhgû˜ÌÔN˜‹dÔÆÒÔÜÌhgÔ¢…ÔHiÌÔVÒÖÌ@
, oäV fH aÇË , u§ÂéJ @

, nv,n tVsJ fV wNdÆÃ xHiVÍ @

and the great news (from You).

(Please do) send blessings to the truthful and pure Lady,



9 3

tÔƒHxÌÔÂÒÔÜÒ).hgÔC–i¬ÔVƒh¤MÌ.(

sÒÔÎ˜ÌÔNÒ.ÖÌ.kÌÔöƒÔH¤MÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ@
p†Vè tHxÂI .«õ»

sÎNÀ ckHË uHgL @

Fatimah;

the Doyenne of the women of the world.



9 4

,ÒwÒÔG˜ÌuÔÒ„ƒsÌÔä¬Ô¢ÒDÌhgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÌ@

,ÒhÌlÔƒHlÒÔDÌhg¬ÔÈÔÛNƒÏ@
, iL nv,n tVsJ fV n, säX Î̀®ÂäV vpÂJ @

, n, Î̀ú<hÏ iNhdJ @

(Please do) send blessings to the sons of ‘the mercy to the worlds’

and the two leaders of true guidance;



9 5

hÒ.p¬ÒÔöÒÔKÌ,Òhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌ

sÒÔÎ˜ÌÔNÒÏ¬aÒÔäÔƒHãÌhÒi¬ÔGÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ@
p†Vè pöK. «ß» , pöÎK. «ß»

n, sÎN [<hkHË hiG fÈúJ @

al-Hasan and al-Husayn,

the two Chiefs of the dwellers of Paradise.



9 6

,ÒwÒÔG˜ÌuÔÒ„ƒhÒmÌÔÂ–ÔÜÌhg¬ÔÂÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒ

uÔÒ¿Ì¡˜Ìf¬ÔKÌhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌ@
, iL nv,n tVsJ fV hlHlHË , Î̀ú<hdHË hs±Ê

p†Vè u„D fK hgñöÎK .«ß» @

(Please do) send blessings to the leaders of the Muslims;

`Ali bin al-Husayn,



9 7

,ÒlÔÛñÒÔÂ–ÔNÌf¬ÔKÌuÔÒ¿Ì¡˜@̂

,Ò[ÒÔ¶¬Ô™ÒÔVÌf¬ÔKÌlÔÛñÒÔÂ–ÔN@̂
, lñÂN fK u„D .«ß» @

, [¶™V fK lñÂN .«ß» @

Muhammad bin `Ali,

Ja`far bin Muhammad,



9 8

,ÒlÔÛ<¶Ò£f¬ÔKÌ[ÒÔ¶¬Ô™ÒÔV@̂

,ÒuÔÒ¿Ì¡˜Ìf¬ÔKÌlÔÛ<õƒ@
, l<sD fK [¶™V .«ß» @

, u„D fK l<sD hgVqH. «ß» @

Musa bin Ja`far,

`Ali bin Musa,



9 9

,ÒlÔÛñÒÔÂ–ÔNÌf¬ÔKÌuÔÒ¿Ì¡˜,̂ÒuÔÒ¿Ì¡˜Ìf¬ÔKÌlÔÛñÒÔÂ–ÔNˆ

@,Òhp¬ÒÔöÒÔKÌf¬ÔKÌuÔÒ¿Ì¡˜@̂
, lñÂN fK u„D hgéÆD .«ß» , u„D fK lñÂN hgÁÆD .«ß»

@ , pöK fK u„D hg¶ö¥VÏ .«ß» @

Muhammad bin `Ali, `Ali bin Muhammad,

al-Hasan bin `Ali,



1 0 0

,Òho¬ÒÔ„ÒÔTÌhg¬ÔÈÔƒHnÌÏhg¬ÔÂÒÔÈ¬ÔNÌÏ˜Ì@

pÔÛíÒÔíÌÔ:ÒuÔÒ„ƒuÌÔäÔƒHnÌµÒ@
, o„T h, hlHÊ iHnÏ , lÈNÏ @

hdÁÈH píJ.iHÏ j< fV fÁN=HkJ iöéÁN @

and the successor, the guide, and the rightly guided:

(Those Imams are) Your decisive arguments over Your servants



1 0 1

,ÒhÛlÒÔÁƒÔH¤mÔÌ:Òt‹fÌÔ±ƒnÌµÒ@

wÒÔ±ƒ.ÖÚ. ;ÒÔÔê‹Ô,ÒÖÚ.nƒh¤mÌÔÂÒÔÜÚ@
, hlÎK.iHÏ j< nv aÈV , ndHv uHgL @

nv,n föÎHv , nhdL fV >kHË tVsJ @

and Your trustworthy confidants in Your lands

with blessings that are numerous and non-stop.



1 0 2

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–,ÒwÒÔG˜ÌuÔÒ„ƒ

,Ò.„‰Ì˜ÌhÒl¬ÔVÌµÒhg¬ÔÆƒÔH¤mÔÌLÌhg¬ÔÂÛÔ<MÒ.lÔ–GÌ@
oNhdH nv,n tVsJ fV

,gDõ<n wHpF ḧlV. «ß» @

O Allah, (please do) send blessings to the custodian

of Your commandments, the vigilant guardian, the reliable patron,



1 0 3

,Òhg¬Ô¶ÒÔN¬‰Ìhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔéÒÔ§ÒÔVÌ@,ÒpÛÔ™–ÔIÛ.,).,Òhp¬Ô™ÔÛ™¬ÔIÛ.(

fÌÔÂÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÔéÌÔ:Òhg¬ÔÂÛÔÆÒÔV–f‹ÔDÒ@
hlHÊ rHmL lÁé§V @ , h, vh fI såHÍ

tVaéæHË lÆVfJ tVh=ÎV @

and the awaited establisher of justice. And (please) surround him

with Your favorite angels



1 0 4

,ÒhÒ.d˜ÌÔN¬ÍÛfÌÔVÛ,óÌhg¬ÔÆÔÛNÛõÌ

dÔƒH vÒã–hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒ@
, fI v,ó hgÆNsA lÑdN fNhv

hÏ V̀,vn=Hv uHgÂÎK @

and assist him with the Holy Spirit.

O Lord of the worlds!



1 0 5

hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–h[Ô¬¶ÒÔ„¬ÔIÛhgÔN…huÌDÒ.hÌgƒ;ÌÔÔéÔƒHfÌÔ:Ò@

,Òhg¬ÔÆƒÔH¤mÌÔLÒ.fÌÔN‹dÔÁÌÔ:Ò@
oNhdH h, vh lÆVv tVlH jH nu<è fI ;éHã >sÂHkD j< ;ÁN @

, fI jV,d{ ndK j< rÎHÊ tVlHdN @

O Allah, (please) choose him to be the caller to Your Book

and the establisher of Your religion;



1 0 6

hÒs¬ÔéÒÔò¬Ô„ÌÔ™¬ÔIÛTRÌḧ¬Òv¬°Ì

;ÒÔÂÔÒHhs¬ÔéÒÔò¬Ô„ÒÔ™¬ÔJÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹@
, h, vh o„Î™Ã o<n nv clÎK =VnhË

]ÁHk¥I Î̀úÎÁÎHË h, vh hlHÊ , o„Î™I =VnhkÎNÏ @

make him succeed in the earth

as You caused those who were before him to succeed,



1 0 7

lÒÔ¥˜ÌÔK¬gÒÔIÛ.,n‹dÔÁÒÔIÛhgÔ–BÌÏhv¬jÒÔ†ÒÔÎ¬ÔéÒÔIÛ.,gÒÔIÛ.,

@hÒf¬ÔNÌg¬ÔIÛlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌoÔÒ<¬tÌÔI‹hÒl¬ÔÁÔÚH @
, h, vh jÂ¥ÎK nÍ fVhÏ p™Z ndK h, ;I ö̀ÁN j<sJ

@ , o<́ h, vh S̀ hc hdK lNè fN‰ fI hdÂÁD =VnhË @

establish for him his faith which You have approved for him,

and give him in exchange safety after the fear.



1 0 8

dÔÒ¶¬ÔäÛÔNÛµÒ̈ƒdÛÔú¬ÔVÌµÛfÌÔ:ÒaÒÔÎ¬ÔáÔÚH @

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–hÒuÌÔC–ÍÛ.,,ÒhÒu¬ÔCÌ.c¬.fÌÔI‹@
jH j< vh fåVséN , iÎ} fI j< aVµ kÎH,vn @

oNh h, vh uCè fòA , lH vh fI zÈ<vù uCdC =VnhË @

He serves You. He ascribes nothing as partner to You.

O Allah, (please) grant him power, make him the source of power,



1 0 9

,Òhk¬ÔûÛÔV¬.ÍÛ.,Òhk¬ÔéÒÔûÌÔV¬fÌÔI‹@

,Òhk¬ÔûÛÔV¬ÍÛ.kÒÔû¬ÔVÚhuÒÔC‹dÔCÚh @
, h, vh dHvÏ ;K , lH vh fI h, dHvÏ tVlH @

, h, vh kûVè ;HlG fH uCè , hréNhv fòA @

grant him support, make him the means of Your victory,

help him with a mighty help,



1 1 0

,Òht¬ÔéÒÔP¬gÒÔIÛ.,tÒÔé¬ÔñÔÚHdÒÔö‹Ô,Úh @,Òh[¬Ô¶ÒÔG¬

gÒÔIÛ.,lÌÔK¬gÒÔNÛk¬Ô:ÒsÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÔÚHkÒÔû‹Ô,Úh@
, fI >sHkD [ÈHË vh fI nsJ h, téP ;K @

, hc [HkF o<n h, vh s„¢ÁJ , rNvè uÁHdJ tVlH @

make him prevail over all with easiness,

and delegate him Your controlling authority.



1 1 1

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–.hÒz¬ÔÈÌÔV¬fÌÔI‹n‹dÔÁÒÔ:Ò

,ÒsÛÔÁ–ÔÜÒkÒÔäÌÔÎ˜ÌÔ:Ò@
oNhdH fI nsJ h, ndÁJ vh

, sÁJ Î̀®ÂäVè vh >a¥Hv sHc @

O Allah, (please) make prevalent Your religion

and the norms of Your Prophet through him



1 1 2

pÒÔj…̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔò¬Ô™ÌÔDÒfÌÔ•Ò£¬.Ml̂ÌÔKÒhp¬ÒÔR˜Ì

lÒÔòƒÔHtÒÔÜÒhÒpÒÔNl̂ÌÔKÒho¬ÒÔ„¬ÔRÌ@
jH >k¥I ndæV ]ÎCÏ hc pR , pÆÎÆJ

hc jVõ hpNÏ hc o„R lò™D kÂHkN @

so that he will not have to hide any item of truth

for fear of any of the creatures.



1 1 3

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–hÌkÔ…H kÒÔV¬yÒÔFÛhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò

t‹nÒ,¬gÒÔÜ;̂ÒÔV‹dÔÂÒÔÜ@̂
oNhdH lH hc j< hlÎN , haéÎHØ nhvdL ;I n,gJ fH ;VhlJ

>Ë hlHÊ clHË vh fI zÈ<v >,vÏ @

O Allah, we ardently desire that You confer upon us

a respectful government



1 1 4

jÛÔ¶ÌÔC—fÌÔÈÒÔHḧ¬Ìs¬Ô±ƒÊÒ,ÒhÒi¬Ô„ÒÔIÛ.,@

,ÒjÛÔBÌ‰—fÌÔÈÒÔHhgÔÁ˜ÌÔ™ÔƒHØÒ,ÒhÒi¬Ô„ÒÔIÛ.,@
, hs±Ê , hi„A vh fI >Ë uCè fòúD @

, k™HØ , hiG k™HØ vh bgÎG , o<hv =VnhkD @

through which You may give might to Islam and its followers,

humiliate hypocrisy and its people,



1 1 5

,ÒéÒ¬Ô¶ÒÔ„ÛÔÁÔƒH t‹ÔÎÔÈÔƒH lÌÔKÒhgÔN—uÔƒHÖÌ

hÌgƒxƒÔHuÒÔéÌÔ:Ò@
, lH vh nv >Ë n,gJ pÆI hiG nu<è

fI xHuéJ @

and include us among those who invite people

to the obedience to You



1 1 6

,Òhg¬ÔÆÔƒHnÒÖÌ.hÌgƒsÒÔä‹ÔÎÔ„ÌÔ:Ò@,ÒjÒÔV¬.cÛ.rÛÔÁÔƒH fÌÔÈÔƒH

;ÒÔÔVƒhlÒÔÜÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH ,Òh¿¬ƒoÌÔVÒ.ÖÌ@
, hc Î̀ú<hdHË vhÍ iNhdJ rVhv niD @ , fI.,hs¢Ã >Ë fCv=<hv

fI lH ;VhlJ nkÎH , >oVè u¢H tVlHdD @

and lead them to Your approved path. Give us

the good of this world and the world to come.



1 1 7

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–lÔƒH uÒÔV–.t¬ÔéÔÒÁÔƒH lÌÔKÒhp¬ÒÔR˜Ì

tÒÔñÒÔÂ˜ÌÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛ@
oNhdH >kîI hc pR ;I lH vh fI >Ë aÁHsH ;VnÏ

fI uÂG >Ë iL ,hnhv ;K @

O Allah, let us bear out that which You make known to us

as the truth



1 1 8

,ÒlÔƒH rÒÔûÛÔV¬kÔƒH uÒÔÁ¬ÔIÛtÒÔäÒÔ„˜ÌÔ®¬ÔÁÔƒHÍÛ@

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–hg¬ÔÂÔÛL¬fÌÔI‹aÒ¶ÒÔêÒÔÁÔƒH @
, >kîI kúÁHoéI.hdL fI l¶VtéA fVsHË @

oNhdH V̀dúHkD lH vh fI .>Ë [ÂU =VnhË @

and let us attain that which we fall short to do.

O Allah, through him, set in order our disorder,



1 1 9

,Òha¬Ô¶ÒÔF¬fÌÔI‹.wÒÔN¬uÒÔÁÔƒH @

,Òhv¬.jÛÔR¬fÌÔI‹tÒÔé¬ÔÆÒÔÁÔƒH @
, V̀h;ÁN=D hl<v lH vh fI ,[<n h, hw±ó tVlH @

, a¥H́ , j™VrI.iHÏ lH vh hjñHn fòA @

gather and unite our flock,

stitch together our ripped open separation,



1 2 0

,Ò;ÒÔÔê˜ÌÔV¬fÌÔI‹rÌÔ„–ÔéÒÔÁÔƒH @

,ÒhÒu¬ÔCÌ.c¬).hÒuÌÔC–.(fÌÔI‹bÌ.g–ÔéÔÒÔÁÔƒH @
, uNÀ r„ÎG lH vh föÎHv =VnhË @

, bgJ lH vh fI.,[<nù fN‰ fI.uCè sHc @

increase our few numbers,

lift us up from our degradation,



1 2 1

,ÒhÒy¬ÔKÌfÌÔI‹uƒÔH¤mÔÌ„ÒÔÁÔƒH @

,Òhr¬ÔQÌfÌÔI‹uÒÔK¬lÒÔ®¬ÔVÒ.lÌÔÁÔƒH ).lÛÔ®¬ÔVÒ.lÌÔÁÔƒH.(@
, kÎHc lH vh fN‰ fI fD.kÎHcÏ =VnhË @

, ndK lH vh fI fV;éA hnh tVlH @

grant wealth to the needy among us,

pull us out from our debts,



1 2 2

,Òh[¬Ô<Û¬fÌÔI‹tÒÔÆ¬ÔVÒkÔƒH @

,ÒsÛÔN–fÌÔI‹oÒÔ„–ÔéÒÔÁÔƒH @
, tÆV lH vh [äVhË tVlH @

, kÆW lH vh löN,n sHc @

set up our poverty,

fill the gap of confusion among us,



1 2 3

,ÒdÒÔö˜ÌÔV¬fÌÔI‹uÔÛö¬ÔVÒkÔƒH @

,ÒfÒÔÎ˜ÌÔÔQ¬fÌÔI‹,Û[ÔÛ<iÒÔÁÔƒH @
, lú¥±è lH vh fI .fV;éA >sHË =VnhË @

, fI ,[<n h, lH vh v,s™ÎN =VnhË @

make easy all difficulties we may face,

refine our substance and style,



1 2 4

,ÒtÛÔ:–fÌÔI‹hÒs¬ÔVÒkÔƒH @

,ÒhÒ.k¬ÔíÌÔP¬fÌÔI‹xÒÔ„ÌÔäÒÔéÒÔÁÔƒH @
, hsÎVhË lH vh >chn sHc @

, pH[J.iHÏ lH v,h =VnhË @

release us from captivity,

make successful our applications,



1 2 5

,ÒhÒk¬ÔíÌÔC¬fÌÔI‹lÒÔ<ƒhu‹ÔÎÔNÒkÔƒH @

,Òhs¬ÔéÒÔíÌÔF¬fÌÔI‹nÒu¬Ô<Ò.jÒÔÁÔƒH @
, ,uNÍ.iHdD ;I nhnÏ lÁíC =VnhË @

, fI fV;éA nuHiHÏ lH löéíHã @

fulfill Your promises to us,

give answer to our prayers,



1 2 6

,ÒhÒu¬Ô¢ÌÔÁÔƒH fÌÔI‹sÛÔ<M¬.gÒÔÁÔƒH @,ÒfÒÔ„˜ÌÔ®¬ÔÁÔƒH fÌÔI‹

lÌÔKÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH ,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ.MƒhlÔƒHgÒÔÁÔƒH @
, nvo<hsJ.iHÏ lH u¢H tVlH @ , fI >vc,iHdD ;I

nv nkÎH , >oVè nhvdL fVsHË @

respond to our requests, make us attain our hopes

in this world as well as the world to come,



1 2 7

,ÒhÒu¬Ô¢ÌÔÁÔƒH fÌÔI‹tÒÔ<¬.ØÒvÒy¬ÔäÒÔéÌÔÁÔƒH @

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÔÂÒÔö¬ÔáÔÛ<g‹ÔDÒ@
, fI lH t<Ø >kîI lHd„ÎL u¢H tVlH @

hÏ fÈéVdK sÑh‰ aN=HË @

and grant us beyond our wishes.

O Most Favorable of all those whom may be besought



1 2 8

,ÒhÒ,¬sÒÔUÒhg¬ÔÂÔÛ¶¬Ô¢‹ÔšÒ@

hÌa¬ÔTÌfÌÔI‹wÛÔNÛ,vÒkÔƒH @
, ,sÎU k§VjV hc iÂÃ u¢H ;ÁÁN=HË @

, fI fV;J h, nvniHÏ fHxÁD lH vh a™H fòA @

and Most magnanimous of all those who may grant requests!

Through him, heal our breasts,



1 2 9

,ÒhÒb¬iÌÔF¬fÌÔI‹

yÒÔÎ¬ÔZÒrÛÔ„ÔÛ<fÌÔÁÔƒH @
fI h, oúL n‰.iHÏ lH vh

tV, kúHË @

remove the rage

of our hearts,



1 3 0

,Òhi¬ÔNÌkÔƒH fÌÔI‹gÌÔÂÒÔHho¬ÔéÔÛ„ÌÔTÒt‹ÔÎÔIÌ

lÌÔKÒhp¬ÒÔR˜ÌfÌÔHÌb¬kÌÔ:Ò@
, fI ,[<nù lH vh fH iÂÃ hoé±´ ;I aNÍ hsJ

fI pR fI hgé™HjJ iNhdJ tVlH @

and in the event of dispute in the matter

of truth, show us the right path.



1 3 1

hÌk–Ô:ÒjÒÔÈ¬ÔN‹ÏlÒÔK¬jÒÔúƒÔH¤MÛ

hÌgƒwÌÔVƒh£l̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎ@̂
;I j< hgäéÃ iV ;I vh o<hiD

fI vhÍ vhsJ iNhdJ lD.tVlHdD @

Verily, You guide whosoever You will

to the Right Path.



1 3 2

,Òhk¬ÔûÛÔV¬kÔƒH fÌÔI‹uÔÒ„ƒuÒÔNÛ,˜ÌµÒ,ÒuÒÔNÛ,˜ÌkƒÔH

hÌgÔƒIÒhp¬ÒÔR˜Ì)ho¬ÒÔ„¬ÔRÌ(Mƒhl‹ÔDÒ@
, fI zÈ<v h, lH vh kûVè fòA fV naÂÁHË j< , naÂÁHË lH

hÏ oNhÏ fI pR& hdK nuH vh fI ;VlJ löéíHã tVlH @

Grant us victory over Your and our enemy.

O God of Truth, respond to us!



1 3 3

hÒgÔ„…ÔÈÔÛL–hÌkÔ…H kÒÔú¬Ô¥ÔÛ<hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒtÒÔÆ¬ÔNÒkÒÔäÌÔÎ˜ÌÔÁÔƒH @

wÒÔ„ÒÔ<ƒh.jÔÛ:ÒuÔÒ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
fHvhgÈH lH fI nv=HÍ j< a¥HdJ lD.;ÁÎL hc tÆNhË Î̀®ÂäVè @

w„<hè hg„I u„ÎI , >gI fHn @

O Allah, we complain to You about the departure of our Prophet,

Your blessings be on him and on his Household,



1 3 4

,ÒyÒÔÎ¬ÔäÒÔÜÒ,Ò.gÌÔÎ˜ÌÔÁÔƒH ).hÌlÔƒHlÌÔÁÔƒH.(@

,Ò;Òx¬Ò.ÖÒuÒÔNÛ,˜ÌkÔƒH @ ,ÒrÌÔ„–ÔÜÒuÒÔNÒnÌkÔƒH @
, hc yÎäJ hlHÊ lH @

, föÎHvÏ naÂK lH @ , ;ÂD uNn lH @

the absence of our leader,

the big numbers of our enemies, the few number of us,



1 3 5

,ÒaÌÔN–ÖÒhg¬Ô™ÌÔéÒÔKÌfÌÔÁÔƒH @

,ÒjÒÔ§ƒÔHiÛÔVÒhgÔC–lÔƒHËÌuÔÒ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH @
, téÁI.iHÏ sòJ fV lH @

, y„äÃ lñÎX v,c=Hv fV lH @

widespread disorder,

and vicissitudes of time against us.



1 3 6

tÒÔûÒÔG˜ÌuÔÒ„ƒlÔÛñÒÔÂ–ÔNˆ

,ÒMƒhgÌÔI‹).Mƒh‰ÌlÔÛñÒÔÂ–ÔNˆ.(@
S̀ nv,n fV lñÂN. «ü»

, >gA tVsJ @

So, (please do) send blessings to Muhammad

and his Household



1 3 7

,ÒhÒuÌÔÁ…ÔH uÔÒ„ƒbƒgÔÌ:Ò

fÌÔ™ÒÔé¬ÔPl̂ÌÔÁ¬Ô:ÒjÛÔ¶ÒÔí˜ÌÔ„ÛÔIÛ.,@
, lH vh nv iÂÃ hdK hl<v dHvÏ ;K

fI téP uH[„D hc [HkF o<n @

and help us overcome all that

through victory from You that You expedite,
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,ÒfÌÔ†ÛÔV˜ĵÒÔ¥¬ÔúÌÔ™ÔÛIÛ.,@

,ÒkÒû¬ÔVĵÔÛ¶ÌÔC—.ÍÛ.,@
, fVxV́ sHoéK vk{ , sòéD @

, kûVè fH hréNhv @

through relieving us from our injuries,

through Your help that You confirm,
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,ÒsÔÛ„¬Ô¢ƒÔHËÌpÒÔR˜ĵÛÔ§¬ÔÈÌÔVÛÍÛ.,@

,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜl̂ÌÔÁ¬Ô:ÒjÛÔíÒÔ„˜ÌÔ„ÛÔÁÔƒHiÔƒH @
, uCè , s„¢ÁJ pÆI ;I j< >a¥Hv =VnhkD @

, vpÂéD hc j<[ÈJ ;I fV iÂÃ lH aHlG =Vnn @

through bringing in the rule of justice and fair-play,

through mercy that You expand over us,



1 4 0

,ÒuÔƒHtÌÔÎÒÔÜl̂ÌÔÁ¬Ô:ÒjÛÔ„¬ÔäÌÔöÛÔÁÔƒHiÔƒH @

fÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:ÒdÔƒHhÒv¬pÒÔLÒhgÔV…hpÌÔÂ‹ÔšÒOO“@”
, gäHõ uHtÎJ ;I lH vh få<aHkN @

fI pR vpÂJ kHlÁéÈHdJ hÏ lÈVfHkéVdK lÈVfHkHË uHgL. @

and through good health that You cover us with,

in the name of Your mercy, O most Merciful of all those who show mercy!




